
Mellérendelések: 

Meddig tart egy idézet? Milyen kapcsolat van két, egymás mellé rendelt mondat közt? 

 

Gen 1,6 

ים אמֶר אֱלֹה ִ֔ ם׃ וַי ֹּ֣ י  ם לָמָָֽ י  ין מִַ֖ ִ֥ יל ב  י מַבְד ִ֔ ֹּ֣ יה  ם ו  י  וֹךְ הַמָָּ֑ יעַ בְתֹּ֣ ִ֖ י רָק  ִ֥  יְה 

RÚF: Azután ezt mondta Isten: Legyen boltozat a vizek között, hogy elválassza egymástól a vizeket! 

JTS: God said, “Let there be an expanse in the midst of the water,  

that it may separate water from water.” 

NeoVulg: Azután újra szólt Isten: »Legyen boltozat a vizek között, s válassza el a vizeket a vizektől!« 

 

 

Ezékiel 2,1 

ךְ׃ תָָֽ ר א  ִ֖ יךָ וַאֲדַב  ד עַל־רַגְלִֶ֔ י בֶן־אָדָם֙ עֲמ ֹּ֣ לָָּ֑ אמֶר א   וַי ִ֖

RÚF: Ezt mondta nekem: Emberfia, állj a lábadra, beszélni akarok veled! 

JTS: And He said to me, “O mortal, stand up on your feet that I may speak to you.” 

Káldi-Neovulgáta: Így szólt hozzám: »Emberfia, állj lábadra, hadd beszéljek veled.« 

 



A prozódiai tagolás eltér a mondattani tagolástól? 

 

Deut. 6,7 

בַרְ  יךָ וְד  ם לְבָנִֶ֔ נַנְתָֹּ֣ ם וְש   תִָ֖ בָָּ֑

ךָ בְשָכְבְךִָ֖ וּבְקוּמֶָֽ רֶךְ וָּֽ ךָ֙ וּבְלֶכְתְךָֹּ֣ בַדִֶ֔ יתֶֶ֨ בְתְךָָ֤ בְב   ׃בְש 

 

IMIT: Vésd be azokat gyermekeidnek és beszélj róluk,  

mikor ülsz házadban, mikor jársz az úton, mikor lefekszel és mikor fölkelsz. 

RÚF: Ismételgesd azokat fiaid előtt, és beszélj azokról,  

akár a házadban vagy, akár úton jársz, akár lefekszel, akár fölkelsz! 

 

  



 

Alárendelések: 

 

Siralmak 5,1a 

נוּ יָה לִָ֔ ה־הָֹּ֣ ר יְהוָה֙ מֶָֽ  זְכ ָ֤

RÚF: Emlékezz, URam, mi történt velünk! … 

IMIT: Emlékezzél meg, mi lett velünk… 

 

  



 

Ámosz 3,4 

ד׃ ם־לָכָָֽ י א  ִ֖ לְת  וֹ ב  נָתִ֔ מְע ֹּ֣ יר קוֹלוֹ֙ מ  ָ֤ ן כְפ  ת ֶ֨ וֹ הֲי  ין לָּ֑ ֹּ֣ רֶף א  עַר וְטִֶ֖ ג אַרְי ה֙ בַיִַ֔ שְאַָ֤  הֲי 

IMIT: Vajon ordít-e oroszlán az erdőben, és zsákmánya nincs neki?  

Vajon hallatja-e fiatal oroszlán hangját a barlangjából, hanemha fogott? 

RÚF: Ordít-e az oroszlán az erdőben, ha nincsen zsákmánya?  

Bömböl-e rejtekhelyén a fiatal oroszlán, ha semmit sem fogott? 

JTS: Does a lion roar in the forest when he has no prey?  

Does a great beast let out a cry from its den Without having made a capture? 

 

 

Ámosz 5,1 

מְע֞וּ  ל׃ש  ָֽ שְרָא  ית י  ִ֥ ינִָ֖ה ב  יכֶֶ֛ם ק  א עֲל  ֵׂ֧ ש  י נ  כ ִ֜ ר אָנ  ה אֲשֶֶ֨ ר הַזֶֶּ֗  אֶת־הַדָבָֹּ֣

IMIT: Halljátok ezt az igét, melyet hangoztatok gyászdalképpen fölöttetek, Izraél háza! 

RÚF: Halljátok meg ezt az igét! Siratóéneket mondok rólatok, Izráel háza! 

JTS: Hear this word which I intone as a dirge over you, O House of Israel: 

 

 
  



Jelöletlen alárendelések: 

 

Jesája 54,1 

דָה א יָלָָּ֑ ה ל ֹּ֣ י עֲקָרִָ֖ ִ֥   רָנ 

ה׃ ר יְהוָָֽ ה אָמִַ֥ ִ֥י בְעוּלִָ֖ בְנ  ה מ  מֶָ֛ נ י־שוֹמ  ים בְָֽ ֵׂ֧ י־רַב  ָֽ לָה כ  י֙ ל א־חִָ֔ הֲל  נָָ֤ה וְצַָֽ י ר  צְח ֶ֨  פ 

RÚF: Ujjongj, meddő, aki nem szültél, vígan ujjongj! Örvendj, aki nem vajúdtál,  

mert több fia lesz az elhagyottnak, mint a férjes asszonynak! – mondja az ÚR. 

IMIT: Ujjongj, te magtalan, ki nem szült,  

fakadj ujjongásra és vigadj, aki nem vajúdott, mert többen vannak  

az elhagyatottnak gyermekei, mint a férjezettnek gyermekei, mondja az Örökkévaló. 

 

 

Deut 32,11a 

ף ָּ֑ יו יְרַח  וֹזָלִָ֖ וֹ עַל־גָֽ נִ֔ יר ק  ֹּ֣ שֶר֙ יָע   כְנֶֶ֨

IMIT: mint a sas, mely fölkelti fészkét, fiókái fölött lebeg… 

SZIT: mint a sas, amelyik a fészkét védi, ott lebeg a fiókja fölött… 

RÚF: ahogy a sas, röptetve a fészekalját, fiókái fölött repdes… 

  



 
Siralmak 1,6bα 

ה רְעִֶ֔ וּ מ  א־מָצְאֹּ֣ ים֙ ל ָֽ יהָ כְאַיָל  וּ שָרֶֶּ֗  הָיֹּ֣

IMIT: … olyanok lettek nagyjai, mint a szarvasok, melyek legelőt nem találtak… 

SZIT: … Fejedelmei olyanok lettek, mint a kosok [sic!], amelyek nem találnak legelőt … 

RÚF: … Vezérei olyanok lettek, mint a szarvasok, amelyek nem találnak legelőt … 

 
Siralmak 1,14b 

וּם ל קָֽ א־אוּכִַ֥ י ל ָֽ ִ֖ יד  י ב  נִָ֔ י אֲד   נְתָנַֹּ֣נ 

IMIT: … odaadott engem az Úr olyannak [sing.!] kezeibe, ki előtt nem állhatok meg. 

RÚF: … Olyanok [plur.!] kezébe adott az Úr, akikkel nem tudok szembeszállni. 

SZIT: … Ellenségeim kénye-kedvére hagyott az Úr, s nincs erőm, hogy ellenálljak. 

 

Siralmak 1,21bα 

אתָ  אתָ יוֹם־קָרִָ֖ ִ֥ ב   ה 

IMIT: … ha majd elhoztad a napot, melyet hirdettél … 

RÚF: … Majd ha elhozod a napot, amelyet kitűztél … 

SZIT: … Hozd el hát a napot, amelyet megígértél … 

 

 

 


